AZORBAYCAN RESPUBLIKASI HOKUMSTININ TOMINATI
VO OHDALIKLORI

Kima: MOL Vector LTD
Cenablar,

AZBRBAYCAN - SAMAXI-QOBUSTAN QURU BLOKU

Biz, Azarbaycan Respublikasi Hokumati (“Hokumat”) bir
torafden, Hokumata mexsus ve onun yurisdiksiyasinda olan
Azarbaycan Respublikasinin Dovlat Neft Sirkati (‘SOCAR”) va
diger terafden, MOL Vector LTD (“MOL”) ve SOCAR-in Ortaq
Neft Sirkati olan “SOCAR Samaxi-Qobustan” MMC (“ONS”),
(MOL va ONS birlikde “Podrate¢1” kimi ¢ixis edirler) arasinda
2025-ci il 17 dekabr tarixinde imzalanmig “Azarbaycan
Respublikasinin $Samaxi, Qobustan, Abseron, Hacigabul va
Agsu rayonlarinda bazi sahslerin kesfiyyati, islenmasi ve
hasilatin pay bdlgisu Sazisi” ile (“Sazig”) tanis olduq.

Azarbaycan Respublikasi
Nazirlor Kabinetinin 2026-ci il
“15” aprel tarixli
101 noémrali Qarari ila
tosdiq edilmisdir.

GUARANTEE AND UNDERTAKING OF
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

To: MOL Vector LTD

THE

Gentlemen,

AZERBAIJAN -
BLOCK

SHAMAKHI-GOBUSTAN ONSHORE

We the Government of the Republic of Azerbaijan (the
“‘Government”) have full knowledge of the Exploration,
Development and Production Sharing Agreement for the area
that encompasses portions of Shamakhi, Gobustan,
Absheron, Hajigabul and Agsu districts of the Republic of
Azerbaijan (Shamakhi-Gobustan) (“Agreement”) signed on
17t day of December 2025 between the

State Oil Company of the Republic of Azerbaijan (“SOCAR?”),
being a company under the jurisdiction of and owned by the
Government, of the First Part, and MOL Vector LTD (“MOL”)
and SOCAR Shamakhi-Gobustan LLC (“SOA”) (MOL and
SOA together constituting “Contractor”), of the Second Part.



Hokumat bununla taminat verir, 6hdasina goturur va ayriligda
har Podratgi terafle asagidakilar barasinda raziliga galir:

Hokumat bununla teminat verir:

Sazige goro SOCAR-in Podratgiya verdiyi ve ya veracayi
haquglara; ve

Sazise go6ra SOCAR-In goétirdiylt ve vya goturacayi
Ohdaliklars; ve

Hokumat Kontrakt sahasi Uzsrinde takbasina ve mustasna
yurisdiksiyaya malikdir ve onu Sazisin qlvvada oldugu butin
muddat erzinde 06zinds saxlayir va SOCAR Podratglya
Sazisde nazerde tutulan huquglari ve manafeleri vermaya
batunlUkla vakil edilmisdir; ve

Hoékumat Sazisin qlvvadas oldugu butliin middet arzinds Sazis
uzra Podratcinin hdquglarini ve manafelarini har hansi sakilda
azaldan, pozan, lagv edan ve ya mahdudlasdiran har hansi
muqavilelare, hokumatlararasi saziglare ve ya har hansi basqa
razilasmalara getmayacokdir; habels HoOkumatin baglaya
bilocayi ve Kontrakt sahasine ve (yaxud) Sazis Uzre
Podrat¢inin htiquglarina ve manafelarine har hansi sakilde aid
olan har hansi muqavilalar, hOkumatlararasi sazisler ve ya har
hansi basqa razilagsmalar Sazis Uzra Podratginin hiquglarini
ve manafelerini nazera alan va saxlayan, agiq ifade olunan
muddaalari shate edir; vo

The Government hereby guarantees, undertakes and agrees
as to each Contractor Party severally as follows:

The Government hereby guarantees:

those rights granted or to be granted by SOCAR to the
Contractor under the Agreement; and

those obligations undertaken or to be undertaken by SOCAR
under the Agreement; and

that the Government has and shall maintain throughout the
entire duration of the Agreement sole and exclusive jurisdiction
over the Contract Area and that SOCAR has full authority to
grant the rights and interests to the Contractor as provided in
the Agreement; and

that the Government shall at no time during the entire duration
of the Agreement enter into any treaties, intergovernmental
agreements or any other arrangements which would, in any
manner, diminish, infringe upon, nullify or derogate from the
rights and interests of the Contractor under the Agreement;
and that any treaties, intergovernmental agreements and any
other arrangements which the Government might enter into
which would in any way concern the Contract Area and/or the
Contractor’s rights and interests under the Agreement will
include an express recognition and preservation of the rights
and interests of the Contractor under the Agreement; and



Podratgi tereflarin he¢ bir hiququ, meanafei ve ya amlaki
Azearbaycan Respublikasinin  har hansi  hakimiyyat
organlarinin har hansi harakatlari naticesinde ekspropriasiya
edile bilmaz, millilegdirile bilmez ve ya basga gsokilde
dzgeninkilasdirile bilmaz. Lakin bu Teminatin ve Ohdasliklarin
(“Hékumat taminati”) muddealarina baxmayaraq Podratgi
terafin har hansi hdquglari, manafelaeri va ya amlaki (o
cumladan iglenmayan ehtiyatlari) ekspropriasiya edilarss,
millilegdirilorse ve ya basqa sakilde O6zganinkilagdirilorse,
Hokumeat alverigli konyunktura seraitinde agdde maragi olan
alicinin  ve saticinin  moévcudlugu sertile nagd pulun
diskontlagdirilmis axini metodunu tetbiq etmakle Podratgiya
foaliyyet gosteran muessisa kimi muayyan edilmis tam bazar
dayari uUzra Dollarla tam hacmde darhal kompensasiya
verilmasini tamin edacakdir, elverigsiz geraitde ve bela bir
sorait naticasinde Podratgli tarafin 6z hlquglarindan,
manafelerinden va  amlakindan mahrum  olmasina
baxmayaraq. Hokumat asagidaki 4-cli paraqrafda nazerde
tutuldugu kimi arbitrajin yurisdiksiyasina tabe olacaqdir; ham
da bu sanadin prinsiplarine uygun olaraq, har bu clur Podratgi
terafin gosterilen hiquglarinin, manafelarinin va amlakinin tam
bazar dayarini giymatlondirmak Ug¢un motabar beynalxalq
ndfuza malik sermaya bankini arbitraj tayin edacakdir; va

Sazisin quvvads oldugu va har hansi muddats uzadildigi vaxt
arzinde Podratgidan savayl he¢ bir basqa terefe Sazisde
nazerds tutulan konkret hallar istisna olmaqgla, Kontrakt
sahasinda nainki Karbohidrogenlar ehtiyatlarinin kasfiyyati va
islenmasi huquglari veriimayacak, elace de bela hlquglarin
verilmasina imkan yaradilmayacaqdir; ve

that none of the Contractor Party’s rights, interests or property
shall be expropriated, nationalised or otherwise taken by
reason of any act of any authority of the Republic of
Azerbaijan. In the event, however, that, notwithstanding the
provisions of this Guarantee and Undertaking (“Government
Guarantee”), any such expropriation, nationalisation or other
taking of any of the Contractor Party’s rights, interests or
property (including undeveloped reserves) occurs, the
Government shall provide full and prompt compensation in
Dollars at the full market value determined on the basis of a
going concern utilising the discounted cash flow method,
assuming a willing buyer and a willing seller in a non-hostile
environment and disregarding the unfavourable circumstances
under which or following which such Contractor Party has been
deprived of its rights, interests or property. The Government
shall submit itself to the jurisdiction of the arbitration panel as
provided in Paragraph 0 below and the arbitration panel shall
select an investment bank of good international reputation for
the purpose of appraising the full market value of said rights,
interests and property of each such Contractor Party on the
principles stated herein; and

that no grant of rights to explore for and develop Petroleum
reserves in the Contract Area shall be given or permitted to be
given to any parties other than the Contractor during the term
of the Agreement and any extensions thereof, except as
otherwise expressly provided in the Agreement; and



Sazigin Azerbaycan dilindaki matninin butin muddealari
Sazisin ingilis dilindaki matninin bltln muddsaalarinin
manasini daqiq ifads edir.

Bundan slave, Hokumat razilagir ve oOhdesina goturur Ki,
Sazise ve bu Hokumatin Teminata gore Podratglya,
Podrat¢inin Ortaq sirkatlerine va onlarin Subpodratgilarina,
habels ©maliyyat sirkatine ve Podrat¢cinin Sazige asasen
yaratdigi har hansi basqa huquqgi sexse verilon butin
hdquglarin, imtiyazlarin ve guzastlarin tam hiquq ve tasir
guvvesini tamin etmak magqgsadile Sazisi ve Hokumat
Teminatini ganun saviyyssine galdirmaq Uugun derhal 6z
salahiyyatlari gargivasinda butun tedbirleri goraecakdir, xususila
de:

Sazisin muddsalarina uygun olaraq Podratciya Neft-qaz
amaliyyatlari aparmaq, 6z huquqlarindan istifade etmak va
ohdasliklerini  yerine yetirmak UcglUn lazim olan butun
lisenziyalari, icazaleri, tesdignamaleri, bayanma sanadlarini va
solahiyyetlori ister Azarbaycan Respublikasi Hokumati
adindan, istarse de onun nazirlikleri voe ya basqa resmi
organlari adindan Podratgiya veracekdir; ve

Podratgiya butun zeruri lisenziyalari, icazslari ve tesdiq
sonadlerini, gomruk icazslerini, vizalari, yasayis icazaslerini,
araziye ve ya su sahasina daxil olmaq ugun icazalari, idxal va
ixrac lisenziyalarini, hamginin bank hesablari ag¢maq,
amakdaglar ugun ig otaqlari ve manzillar icareya goturmak ve
ya almaq, rabite vasitelarindan istifade etmak huquglari va
Neft-qaz amaliyyatlarini semarali sakilde hayata kegirmak
ucln vacib sayila bilen buna banzar basqa hlquglari
veracokdir; va

that all of the provisions in the Azerbaijani language version of
the Agreement accurately convey the same meaning as all of
the provisions set forth in the English language version of the
Agreement.

In addition the Government agrees and undertakes that within
the framework of its authority all measures will be taken
forthwith to enact the Agreement and this Government
Guarantee into law so as to ensure that all rights, privileges
and exemptions granted under the Agreement and this
Government Guarantee to the Contractor, Contractor’s
Affiliates and their Sub-contractors, as well as the Operating
Company and any other entity established by Contractor
pursuant to the Agreement, have full legal force and effect, and
in particular:

to provide the Contractor with the necessary licenses, permits
and approvals, permissions and authorisations whether from
the Government, its ministries or other official bodies in the
Republic of Azerbaijan, required by Contractor to enable it to
carry out Petroleum Operations, exercise its rights and fulfil its
obligations in accordance with the provisions of the
Agreement; and

to provide the Contractor with the necessary licenses, permits
and approvals, customs clearances, visas, residence permits,
licenses to enter land or water and import and export licenses,
as well as the right to open bank accounts, lease or acquire
office space and employee accommodation, operate
communication facilities and to do all other such matters as
may be necessary for efficient implementation of the
Petroleum Operations; and



Sazise uygun olaraq, Podratginin Azearbaycan
Respublikasinda 6z Karbohidrogenlar payini almaq magsadila
nagletmoa, emal va ixrac Uzra butin zaruri obyektlarden ve
infrastrukturdan, hamcinin Neft-qaz emaliyyatlari  Ggln
Podratgiya garak olan torpaq sahalarindan istifade etmasina
teminat veracekdir; ham de Hokumate maxsus olan va ya
onun noazareti altinda olan (bele bir nazaretin SOCAR
vasitasile hayata kegirildiyi hallar istisna edilmakla) bu cur hear
hansi  obyektlorden, infrastrukturdan, yaxud torpaq
sahalerinden istifade etmak imkani Podratgiya bels
obyektlarin ve infrastrukturun kommersiya cahatden mustaqil
olan hear hansi diger istifadagisine verilon ve ya onunla
razilasdirilan an sarfali sertlorden he¢ de az serfali olmayan
sertlarle verilmalidir; ve

Podrat¢inin Azarbaycan Respublikasinda basga obyektlarla
yanagl, tikinti ve istehsal Ug¢un sahil avadanhdindan va
qurgularindan, techizat bazalarindan va gamilarindan,
anbarlardan, neqgletma vasitelerinden, mallardan ve
xidmatlordan istifade etmak imkanini temin etmak ugln
musteqil suratde Azerbaycan Respublikasinin  digar
hakimiyyat organlari ve ya Ugtinci tarafler ila birlikde mimkiin
soyloeri gosteracekdir;, ham da Podratgiya bu imkan bels
obyektlarin va xidmatlarin kommersiya cehatden mustaqil olan
har hansi diger istifadagisine verilan va ya onunla razilasdirilan
an sarfali sartlarden he¢ de az sarfali olmayan sartlorle ve bels
obyektlarin ve xidmatlerin keyfiyyatine ve samarasina uygun
galan giymatlerle verilmalidir; hamin giymatler he¢ bir halda bu
cur obyektlar va xidmatlar Ggln Azarbaycan Respublikasinin
hidudlarindan kenarda ustunluk teskil edan beynalxalq bazar
giymatlarindan 6tub kecmamealidir; va

to ensure that the Contractor has, in accordance with the
Agreement, access for its share of Petroleum to all necessary
transportation, treatment and export facilities and
infrastructure in the Republic of Azerbaijan, as well as access
to land required by the Contractor for Petroleum Operations,
and that such access to any such facilities, infrastructure or
land owned or controlled by the Government (other than
through SOCAR) is on terms no less favourable to the
Contractor than the best terms granted or agreed with any
other bona fide arm’s length user of such facilities and
infrastructure; and

to use its best endeavours, whether itself, or with other
Azerbaijan authorities or Third Parties, to ensure that the
Contractor has access to, inter alia, onshore construction and
fabrication facilities, supply bases and vessels, warehousing,
means of transportation, goods and services in the Republic of
Azerbaijan, and that such access is on terms no less
favourable to the Contractor than the best terms granted to or
agreed with any other bona fide arm’s length user of such
facilities and services, and at rates commensurate with the
quality and efficiency of such facilities and services, which
shall in no circumstances exceed prevailing international
market rates for such facilities and services outside the
Republic of Azerbaijan; and



Podratginin Neft-qaz amaliyyatlari aparmaq ugin Azarbaycan
Respublikasinin arazisinin hadudlarindan kenarda
asaslandiriimis sekilde zeruri saydigi huquqlari, imtiyazlari,
icazaleri, tesdignamaleri, orqanlarla ve yurisdiksiyalarla basqa
razilasmalari alds etmeasine kdmak etmak UglUn mustaqil
suretde ve ya Azarbaycan Respublikasinin diger hakimiyyat
organlari ve ya Uglincl tersfler ile birlikde mumkin sayleri
gOstaracakdir. Bela razilagmalar ixrac boru kemari gekmak
ucun muayyan araziden kecmak hliququ, Kontrakt sahasinden

cixarilmig  va toplanmis Karbohidrogenlarin, hamginin
Azarbaycan Respublikasinin erazisine gstirilen va ya
Azarbaycan Respublikasinin  srazisinden  gondarilan

materiallarin, avadanhdin ve basga mallarin dasinmasi,
muhafizasi ve bosaldilib-ylkleanmasi, hamgcinin digar bu cir
yurisdiksiyalarda aparilan Neft-qaz emaliyyatlari ile bagl
dovlet vergilarindan, yerli va basqa vergilerden, gomruklardan,
risumlardan, o6denclardan, tranzit haglarindan va basqa
haglardan, rusumlardan azadedilma bareds icazalar va
Ohdalaklar kimi masalaleri shate eda bilacek ve yalniz bunlarla
mahdudlasmaq macburi olmayacaqdir; va

obyektlerin lagv edilmasi barade Podratginin ohdaliklerini
Sazisde nazards tutulmus ohdaliklarle mahdudlasdiracaqdir;
xususan Podratgl asas fondlari lagv etmak niyyeti barads
bildiris gonderdikden sonra SOCAR-In yiyalandiyi har hansi
asas fondlarin lagvi ile alagadar masuliyyat dasimayacaqdir;
Vo

to use its best endeavours, whether itself, with other
Azerbaijan authorities or Third Parties, to assist the Contractor
in obtaining such rights, privileges, authorisations, approvals
and other agreements from authorities and jurisdictions
outside the territory of the Republic of Azerbaijan as the
Contractor shall reasonably deem necessary for the Petroleum
Operations. Such agreements may include, but need not be
limited to, such matters as export pipeline rights, rights of way
and operation rights, permits and undertakings with respect to
the transhipment, storage or staging of Petroleum produced
and saved from the Contract Area, material equipment and
other supplies destined to or from the territory of the Republic
of Azerbaijan, and exemptions from national, local and other
taxes, duties, levies, imposts, transit fees, and other fees and
charges on Petroleum Operations being conducted in such
other jurisdictions; and

that the only abandonment obligations of the Contractor shall
be as set forth in the Agreement and in particular Contractor
shall have no liability for abandonment of any fixed assets
which have been taken over by SOCAR upon Contractor’s
notice of its intention to abandon them; and



Sazigde gosterilan ve har bir Podratgl terefden (muvafiq
hallarda Ortaq sirketlardan, Uglincl teraflerden ve ®maliyyat
sirketinden, elace da onlardan her hansi birinin
amakdaglarindan va Subpodratcilarindan) tutlan vergilerls,
eleca da bu Sazisda gostarildiyi terzds vergilorden azadetma
hallari ile kifayetlenacekdir; bu zaman SOCAR, ya Podratgi
toraflarin har birinin masuliyyat dasidigi vergilarin mablagi
Uzra, ya da Podratgl tareflarin har birinin vergi tutulan manfaati
(manfaatlori) Uzre muayyanlagdirilan har hansi vesait ve ya
digar imtiyazlar (o cimladen, lakin bununla mahdudlagsmadan,
artiqg verilmis mablaglerden qaytarmalar, kompensasiyalar,
vergi guzestleri va c¢ixilmalar, 6demaler yaxud har hansi
Ohdslikler Uzra 6damalarden azadedilmaler) Hokumatden
bilavasits ve ya dolayisile almayacaqdir; ve

Podratginin, Sazisde nezarda tutulan bank emaliyyatlari
aparmagq va valyuta dayisdirmak hliququna riayst olunmasini,
o cumladen Podratgiya Karbohidrogenler ixracindan va
(yaxud) satisindan alde etdiyi butin galiri Azerbaycan
Respublikasinda ve ya onun hududlarindan kenarda sarbast
suratde saxlamaq, elace da bunlarin sarbast sarencamgisi
olmaq hidququ, Podratginin Neft-qaz emaliyyatlari ile bagh
foaliyyetden alda etdiyi butun varidati serbast ve qeyri-mahdud
suretde aparmaq huququ verilmasini tamin edacakdir; va

that liabilities and exemptions of each Contractor Party (and,
where relevant, Affiliates, Third Parties and Operating
Company, including employees and Sub-contractors of any of
them) with respect to Taxes shall be as set out in the
Agreement, and SOCAR shall not receive from the
Government any funds or other benefit (including without
limitation any rebate, refund, tax credit or deduction, payment
or discharge of any obligation) which is determined, directly or
indirectly, by reference either to the amount of Taxes for which
any of the Contractor Parties is liable or by the Taxable Profit(s)
of any of the Contractor Parties; and

to ensure the banking and currency exchange rights provided
for in the Agreement, including the granting to Contractor of
the right to freely retain, whether in the Republic of Azerbaijan
or elsewhere, and dispose of all of the Contractor’s proceeds
from the export and/or sale of Petroleum, and the free and
unfettered right of repatriation of all proceeds from the
Contractor’s activities in relation to Petroleum Operations; and



Sazis ve Hokumetin Teminati Uzra Podratginin (ve ya onun
hdquqi varislerinin) olde etdiyi hudquglar ve manafelar
Podratginin  avvalceden raziligi olmadan dayisdiriimamali,
duzaldilmemali ve ya azaldilmamahdir. Azerbaycan
Respublikasinin har hansi muqavilasi, hOkumatlerarasi sazisi,
ganunu, fermani va ya inzibati serancami Sazisin va (yaxud)
Hokumetin Taminatinin muddealarina uygun galmadikda va
ya zidd oldugda, yaxud Kontrakt sahasi Uzerinda
yurisdiksiyada, gaydalarda ve ya inzibati praktikada har hansi
dayisiklikler daxil olmagla, Sazis ve (yaxud) Hoékumatin
Teminati Uzre Podrat¢inin hiquglarina ve ya manafelarina
manfi tesir géstardikde Hokumat bunun naticesinde har hansi
manfaatin itirilmasi, igtisadi seraitin pislesmasi, zarar va ya itki
daymasi mugqgabilinde Podratgiya (ve onun hliquqi varislarina)
kompensasiya oOdemalidir. Sazig ve (yaxud) Hokumsatin
Taminatl ile bels mugavils, hokumatlerarasi sazig, gqanun,
ferman ve ya inzibati serancam arasinda har hansi ziddiyyati
va ya uygunsuzlugu tez aradan galdirmaq uglin HOkumat
yuxarida sadalanan prinsiplare uygun olaraq muvafiq tadbirler
goOracakdir; va

Hoékumate ve ya Hokumat organlarina verilon har hansi maxfi
informasiya ve ya malumat barede maxfiliyin saxlaniimasini
tomin edacakdir.

that the rights and interest accruing to the Contractor (or its
assignees) under the Agreement and the Government
Guarantee shall not be amended, modified or reduced without
the prior consent of the Contractor. In the event any Azerbaijan
treaty, intergovernmental agreement, law, decree or
administrative order which contravenes or conflicts with the
provisions of the Agreement and/or this Government
Guarantee or adversely affects the rights or interests of the
Contractor thereunder, including any changes in jurisdiction
over the Contract Area, tax legislation, regulations or
administrative practice, then the Government shall indemnify
Contractor (and its assignees) for any disbenefit, deterioration
in economic circumstances, loss or damages that ensue
therefrom. The Government will take appropriate measures to
resolve promptly in accordance with the foregoing principles
any conflict or anomaly between the Agreement and/or the
Government Guarantee and such treaty, intergovernmental
agreement, law, decree or administrative order; and

to ensure observance of confidentiality with regard to any
confidential information or data disclosed to the Government
and Governmental Authorities.



SOCAR-In 6zasllagdirilmasi, tadiye igtidarsizligi, legv olunmasi,
yeniden tagkil edilmasi va ya strukturunda, yaxud huquqi
vaziyystinde her hansi basqa dayisikliklor bas vermasi
Hokumatin  bu senaddan irali gelen ohdaliklarine tesir
gostermamalidir. Hokumat Sazisin quvveds oldugu butin
muddat arzinde SOCAR-In Sazisdan irali galen hiquglarinin
ve oOhdsliklerinin bu clr ohdslikler goéturmays ve yerina
yetirmaya qadir olan organa verilmasini hokman temin
etmalidir, aks taqdirde SOCAR-In Sazigdan irali galen butin
ohdaliklarini HOkumat 6zU yerina yetirmalidir.

Bu Teminat ile slagadar Hokumat ve Podrat¢l arasinda her
hansi ixtilaf Sazigde gosterildiyi kimi eyni yerda, eyni tarzds ve
eyni prinsiplere uygun olaraq arbitraj qaydasi ile hall
edilmalidir. Bela arbitrajin bas tutmasini, habele arbitrajin har
hansi qgararinin hokmua dayisilmir, har hansi ilkin huquqi
mudafie vasitesinin ve ya arbitraj qarari ¢ixarilanadak muraciet
edilen digar miveqqgeati mehkama miudafiesi vasitasinin goti
olmasini va macburi icrasini tamin etmak maqgsadile Hokumat
suveren immunitet talab etmaya dair butin haquglarindan bu
Sazis nazarsa alinmagla al ¢akir.

Bu Hokumat Teminati ile Podratgi terefe verilen huquglar va
manafeler onun har hansi hiquqi varisi ve ya muvakkili Gglin
haquqi quvvaya malikdir.

Oger HOkumat va Podratgl basqa razilia gelmasaler, bu
Hokumeat Taminati imzalandigi gunden quvvaya minir, Sazisin
quvvada oldugu butin middst erzinde ve bu HoOokumat
Teminati ve ya Sazis Uzra Podratgi teraflorden har hansi
birinin aldig1 har hansi huquglari hayata kegirmak tgun lazim
golarsa, daha uzun middat erzinds quvvadea qalir va Sazise
(vaxtasiri dayisdirildiyi sakilda) tetbiq edilocakdir.

The privatisation, insolvency, liquidation, reorganisation or any
other change in the structure or legal existence of SOCAR
shall not affect the obligations of the Government hereunder.
The Government shall, throughout the entire duration of the
Agreement, ensure that the rights and obligations of SOCAR
under the Agreement are always vested in and undertaken by
an entity authorised to and capable of performing such
obligations, failing which the Government itself shall perform
directly all such obligations of SOCAR under the Agreement.

Any dispute between the Government and the Contractor
concerning this Guarantee shall be resolved by arbitration in
the same place and manner and in accordance with the same
principles as provided in the Agreement. For the purposes of
allowing such arbitration and enforcement and execution of
any arbitration decision, award, issuance of any attachment,
provisional remedy or other pre-award remedy, the
Government hereby waives all rights to claim sovereign
immunity subject to the Agreement.

The rights and interests accorded to a Contractor Party under
this Government Guarantee shall enure for the benefit of any
successor or assignee of such Contractor Party.

This Government Guarantee shall enter into force upon its
execution and shall, unless the Government and the
Contractor agree otherwise, remain in force and apply to the
Agreement (as amended from time to time) for its entire
duration and for such longer time as may be necessary for
enforcement of any rights accruing to any of the Contractor
Parties hereunder or under the Agreement.



Bu Hokumat Teminatinda istifada olunan ve Sazis ile muayyan
edilan sdzlar va ifadalar Sazisde veriloan manani dasiyir.

Bu Hokumat Teminati tetbiq edile bilen hiququn Sazisds
gOstarilmis prinsiplerine uygun suretde tenzimlenir va toefsir
olunur.

YUXARIDA GOSTOILONLORIN TosDiQi OLARAQ
Hokumatin salahiyyatli nimayandasi bu Hokimat Teminati ve
Ohdalikleri 2025-ci il “17” dekabr tarixinde Baki ssharinds
imzalamisdir.

AZBRBAYCAN RESPUBLIKASI HOKUMOTI

adindan va tapsirigi ile

10

Words and phrases used in this Government Guarantee and
which are defined in the Agreement shall have the same
meaning as in the Agreement.

This Government Guarantee shall be governed by and
interpreted in accordance with the principles of the applicable
law provisions set out in the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the authorised representative of the
Government has executed this Government Guarantee in
Baku on 17th of December 2025.

For and on behalf of

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN



